
DELUXE 3-DIE SETS - REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

The Redding Deluxe Die Sets include the full length sizing die, standard seating
die and the neck sizing die. All dies are made using the finest alloy steels
obtainable and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding
the tightest tolerances in the industry. Guaranteed to produce ammunition that
will properly fit any standard (SAAMI) chamber. Heat treated in atmospherically
controlled furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these
dies will maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically
cleaned before packaging, the come in a handy die box with a spare decapping
pin, hex wrench and a place for your shellholder (sold separately).

Attributes

Name: REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006503
Mfr. No.: 84153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760841538

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

Einführung
Danke, dass du dich für das DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, hochwertige Munition sicher und effektiv herzustellen. Bitte
lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Matrizen gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Halte die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen vor der Verwendung.
Verwende die Matrizen nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe die Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess und den Sicherheitsverfahren vertraut bist, bevor du die
Matrizen verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Munitionskomponenten.
Verwende die Matrizen in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen schädlicher Dämpfe zu vermeiden.
Lagere die Matrizen an einem trockenen und sicheren Ort, um Rost und Beschädigungen zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen beim Wiederladen von Munition.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung der Matrizen, um Konzentration und Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einrichtung:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher und stabil ist.
Reinige die Matrizen vor der Installation, um Herstellungsrückstände zu entfernen.
Installiere zuerst die VollmantelGrößendie, indem du sie in die Presse schraubst.
Folge mit der StandardSetzdie und dann der Nackengrößendie, wobei jede sicher angezogen wird.

Verwendung der Matrizen:

Sieh in dein Wiederladehandbuch für spezifische Anweisungen zur Verwendung jeder Matrize.
Verwende die VollmantelGrößendie, um die Messinghülsen zu vergrößern.
Verwende die Nackengrößendie für Hülsen, die bereits in deiner speziellen Kammer verschossen
wurden.
Verwende die StandardSetzdie, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.

Nach der Benutzung:

Reinige die Matrizen nach jeder Verwendung, um ihre Funktionalität zu erhalten.
Bewahre die Matrizen in der mitgelieferten DieBox auf und stelle sicher, dass alle Komponenten
vorhanden sind.
Halte den ErsatzEntgratungspin und den Inbusschlüssel zusammen mit den Matrizen für zukünftige
Verwendung bereit.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge defekte oder beschädigte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Matrizen nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Überprüfe stattdessen lokale Recyclingprogramme
oder Möglichkeiten zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung sieh bitte in die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden. Dies stellt sicher, dass du genaue und zeitnahe Unterstützung erhältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Wir hoffen, dass du dein DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET sicher und effektiv nutzen kannst.
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Safety Instruction Guide for DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. This product
is designed to help you create highquality ammunition safely and effectively. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the dies are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Do not use the dies if they are damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are familiar with the reloading process and safety procedures before using the dies.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling ammunition components.
Use the dies in a wellventilated area to avoid inhaling any harmful fumes.
Store the dies in a dry and secure place to prevent rust and damage.
Do not exceed the recommended load specifications when reloading ammunition.
Avoid distractions while using the dies to maintain focus and safety.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure that your reloading press is secure and stable.
Clean the dies before installation to remove any manufacturing residues.
Install the full length sizing die first by screwing it into the press.
Follow with the standard seating die and then the neck sizing die, ensuring each is tightened securely.

Using the Dies:

Refer to your reloading manual for specific instructions on using each die.
Use the full length sizing die to resize the brass cases.
Use the neck sizing die for cases that have already been fired in your specific chamber.
Use the standard seating die to seat the bullet to the desired depth.

PostUse Care:

Clean the dies after each use to maintain their functionality.
Store the dies in the provided die box, ensuring that all components are accounted for.
Keep the spare decapping pin and hex wrench with the dies for future use.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged dies according to local regulations.
Do not throw dies in regular household waste. Instead, check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging. This ensures you receive accurate and timely support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We hope you enjoy using your DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET safely and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DELUXE
3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3
DIE SET

Introducción
Gracias por elegir el DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Este producto está
diseñado para ayudarte a crear munición de alta calidad de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los dies se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
No utilices los dies si están dañados o no funcionan correctamente.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retirada en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga y los procedimientos de seguridad antes de usar
los dies.
Usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar componentes de
munición.
Utiliza los dies en un área bien ventilada para evitar inhalar humos nocivos.
Almacena los dies en un lugar seco y seguro para prevenir la oxidación y daños.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas al recargar munición.
Evita distracciones mientras usas los dies para mantener el enfoque y la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté segura y estable.
Limpia los dies antes de la instalación para eliminar cualquier residuo de fabricación.
Instala primero el die de tamaño de longitud completa enroscándolo en la prensa.
Continúa con el die de asiento estándar y luego el die de tamaño de cuello, asegurándote de que cada
uno esté bien ajustado.

Uso de los Dies:

Consulta tu manual de recarga para obtener instrucciones específicas sobre el uso de cada die.
Usa el die de tamaño de longitud completa para redimensionar los casquillos de latón.
Usa el die de tamaño de cuello para casquillos que ya han sido disparados en tu cámara específica.
Usa el die de asiento estándar para asentar la bala a la profundidad deseada.

Cuidado PostUso:

Limpia los dies después de cada uso para mantener su funcionalidad.
Almacena los dies en la caja de dies proporcionada, asegurándote de que todos los componentes
estén contabilizados.
Mantén el pin de decapado de repuesto y la llave hexagonal con los dies para uso futuro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier die defectuoso o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los dies en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje del producto. Esto asegura que recibas soporte preciso y oportuno.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Esperamos que disfrutes usando tu DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Ce produit est
conçu pour vous aider à créer des munitions de haute qualité en toute sécurité et efficacité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur
la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que les dies sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne pas utiliser les dies s'ils sont endommagés ou défectueux.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous de bien comprendre le processus de rechargement et les procédures de sécurité avant d'utiliser
les dies.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation des composants de munitions.
Utilisez les dies dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées nocives.
Rangez les dies dans un endroit sec et sécurisé pour éviter la rouille et les dommages.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées lors du rechargement des munitions.
Évitez les distractions pendant l'utilisation des dies pour maintenir votre concentration et votre sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :

Assurezvous que votre presse de rechargement est sécurisée et stable.
Nettoyez les dies avant l'installation pour éliminer tout résidu de fabrication.
Installez d'abord le die de dimensionnement de pleine longueur en le vissant dans la presse.
Suivez avec le die de mise en place standard, puis le die de dimensionnement de col, en veillant à ce
que chacun soit bien serré.

Utilisation des Dies :

Consultez votre manuel de rechargement pour des instructions spécifiques sur l'utilisation de chaque
die.
Utilisez le die de dimensionnement de pleine longueur pour redimensionner les étuis en laiton.
Utilisez le die de dimensionnement de col pour les étuis qui ont déjà été tirés dans votre chambre
spécifique.
Utilisez le die de mise en place standard pour placer la balle à la profondeur souhaitée.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez les dies après chaque utilisation pour maintenir leur fonctionnalité.
Rangez les dies dans la boîte de dies fournie, en vous assurant que tous les composants sont
présents.
Gardez la goupille de décalottage de rechange et la clé hexagonale avec les dies pour une utilisation
future.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout die défectueux ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage
locaux ou les options de mise au rebut des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit. Cela garantit que vous recevez un support précis et rapide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de votre
DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET en toute sécurité et efficacité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DELUXE 3DIE
SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE
SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Questo prodotto
è progettato per aiutarti a creare munizioni di alta qualità in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che i die siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni i die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare i die se sono danneggiati o non funzionanti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di essere familiare con il processo di ricarica e le procedure di sicurezza prima di utilizzare i die.
Indossa attrezzature di sicurezza appropriate, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando maneggi i componenti
delle munizioni.
Usa i die in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi nocivi.
Conserva i die in un luogo asciutto e sicuro per prevenire ruggine e danni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate durante la ricarica delle munizioni.
Evita distrazioni mentre utilizzi i die per mantenere la concentrazione e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia sicura e stabile.
Pulisci i die prima dell'installazione per rimuovere eventuali residui di fabbricazione.
Installa prima il die di dimensionamento a lunghezza completa avvitandolo nella pressa.
Procedi con il die di caricamento standard e poi con il die di dimensionamento del collo, assicurandoti
che ciascuno sia serrato in modo sicuro.

Utilizzo dei Die:

Fai riferimento al tuo manuale di ricarica per istruzioni specifiche su come utilizzare ciascun die.
Usa il die di dimensionamento a lunghezza completa per ridimensionare i casi di ottone.
Usa il die di dimensionamento del collo per i casi già sparati nella tua camera specifica.
Usa il die di caricamento standard per inserire il proiettile alla profondità desiderata.

Cura PostUso:

Pulisci i die dopo ogni utilizzo per mantenere la loro funzionalità.
Conserva i die nella scatola fornita, assicurandoti che tutti i componenti siano presenti.
Tieni il perno di decapping di ricambio e la chiave esagonale con i die per un uso futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali die difettosi o danneggiati secondo le normative locali.
Non gettare i die nei rifiuti domestici regolari. Controlla invece i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Questo garantisce che tu riceva supporto accurato e
tempestivo.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Speriamo che tu possa utilizzare il tuo
DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET in modo sicuro ed efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU DELUXE
3DIE REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE
SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU DELUXE 3DIE REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Produkt ten
został zaprojektowany, aby pomóc w bezpiecznym i skutecznym tworzeniu wysokiej jakości amunicji. Proszę
uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z Europejskim
Rozporządzeniem o Ogólnej Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że matryce są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj matryce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie używaj matryc, jeśli są uszkodzone lub nie działają prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że znasz proces ładowania i procedury bezpieczeństwa przed użyciem matryc.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi komponentów
amunicji.
Używaj matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania szkodliwych oparów.
Przechowuj matryce w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i uszkodzeniom.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych podczas ładowania amunicji.
Unikaj rozproszeń podczas użycia matryc, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilna i pewna.
Wyczyść matryce przed instalacją, aby usunąć wszelkie pozostałości po produkcji.
Najpierw zainstaluj matrycę do pełnego wymiaru, wkręcając ją w prasę.
Następnie zainstaluj standardową matrycę do osadzania, a na końcu matrycę do wymiarowania szyjki,
upewniając się, że każda z nich jest mocno dokręcona.

Używanie matryc:

Odwołaj się do swojego podręcznika do ładowania, aby uzyskać szczegółowe instrukcje dotyczące
używania każdej matrycy.
Użyj matrycy do pełnego wymiaru, aby przekształcić łuski.
Użyj matrycy do wymiarowania szyjki dla łusek, które zostały już wystrzelone w Twojej konkretnej
komorze.
Użyj standardowej matrycy do osadzania, aby umieścić pocisk na pożądanej głębokości.

Pielęgnacja po użyciu:

Po każdym użyciu wyczyść matryce, aby zachować ich funkcjonalność.
Przechowuj matryce w dostarczonym pudełku, upewniając się, że wszystkie komponenty są na
miejscu.
Trzymaj zapasowy pin do dekapitacji i klucz sześciokątny z matrycami do przyszłego użycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie wadliwe lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadków domowych. Zamiast tego sprawdź lokalne programy recyklingu
lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane w sposób odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, proszę odwołać się do
informacji kontaktowych producenta podanych w opakowaniu produktu. To zapewnia, że otrzymasz dokładną i
terminową pomoc.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Mamy nadzieję, że korzystanie z ZESTAWU DELUXE 3DIE
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET będzie bezpieczne i efektywne.
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Turvallisuusohjeet DELUXE 3DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET:in. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua luomaan korkealaatuista ammusta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuotesuojelusäädöstä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että diejä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä diejä lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diejen kunto säännöllisesti ennen käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä diejä, jos ne ovat vaurioituneet tai toimimattomat.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tunnet latausprosessin ja turvallisuusmenettelyt ennen diejen käyttöä.
Käytä sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet ammuksien komponentteja.
Käytä diejä hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi haitallisten höyryjen hengittämistä.
Säilytä diejä kuivassa ja turvallisessa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä ammusta ladatessasi.
Vältä häiriöitä diejä käyttäessäsi, jotta voit keskittyä ja säilyttää turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on turvallinen ja vakaa.
Puhdista die ennen asennusta poistaaksesi mahdolliset valmistusjäämät.
Asenna ensin täyspitkä kokoamisväline kiertämällä se puristimeen.
Seuraavaksi asenna standardi istutusväline ja sitten kaulakokoamisväline varmistaen, että jokainen on
tiukasti kiinni.

Diejen käyttö:

Viittaa latausoppaaseesi saadaksesi tarkat ohjeet jokaisen die:n käytöstä.
Käytä täyspitkää kokoamisvälinettä brassikoteloiden koon säätämiseen.
Käytä kaulakokoamisvälinettä koteloille, jotka on jo ammuttu omassa kammiossasi.
Käytä standardia istutusvälinettä ampumaluodin asettamiseen haluttuun syvyyteen.

Käytön jälkeen huolehtiminen:

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen niiden toimivuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä diejä mukana tulevassa laatikossa varmistaen, että kaikki komponentit ovat paikallaan.
Pidä vara purkamisneula ja kuusiokoloavain diejen kanssa tulevaa käyttöä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai vaurioituneet die paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä diejä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämismahdollisuudet.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon. Tämä varmistaa, että saat tarkkaa ja ajankohtaista tukea.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Toivomme, että nautit DELUXE 3DIE SETS REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET:in turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Denna produkt är
utformad för att hjälpa dig att skapa högkvalitativ ammunition på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att dies används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll dies utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dies för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte dies om de är skadade eller inte fungerar som de ska.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med omladdningsprocessen och säkerhetsprocedurerna innan du använder dies.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
ammunitionkomponenter.
Använd dies i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ångor.
Förvara dies på en torr och säker plats för att förhindra rost och skador.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna när du omladdar ammunition.
Undvik distraktioner när du använder dies för att upprätthålla fokus och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säker och stabil.
Rengör dies innan installation för att ta bort eventuella tillverkningsrester.
Installera fullängds storleksdie först genom att skruva in den i pressen.
Följ med standard seating die och sedan neck sizing die, och säkerställ att varje är ordentligt åtdragen.

Användning av dies:

Konsultera din omladdningsmanual för specifika instruktioner om hur man använder varje die.
Använd fullängds storleksdie för att återställa mässingshylsorna.
Använd neck sizing die för hylsor som redan har avfyrats i din specifika kammare.
Använd standard seating die för att sätta kulan till önskat djup.

Efter användning:

Rengör dies efter varje användning för att upprätthålla deras funktionalitet.
Förvara dies i den medföljande dielådan och säkerställ att alla komponenter är på plats.
Håll den extra decapping pin och insexnyckeln med dies för framtida användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella defekta eller skadade dies enligt lokala föreskrifter.
Släng inte dies i vanlig hushållssopor. Kontrollera istället lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt
avfall.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer produktförpackningen. Detta säkerställer att du får korrekt och snabb support.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Vi hoppas att du får en säker och effektiv användning av
din DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET.
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Bezpečnostní pokyny pro DELUXE 3DIE SETS
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DELUXE 3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně vytvářet vysoce kvalitní munici. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že dies používáte v souladu s pokyny výrobce.
Držte dies mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte dies na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte dies, pokud jsou poškozené nebo nefunkční.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem přebíjení a bezpečnostními postupy před použitím dies.
Při manipulaci s komponenty munice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Používejte dies v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování škodlivých výparů.
Ukládejte dies na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo rzi a poškození.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení při přebíjení munice.
Vyhněte se rozptýlení při používání dies, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je bezpečné a stabilní.
Před instalací vyčistěte dies, abyste odstranili jakékoli zbytky z výroby.
Nejprve nainstalujte die pro plné rozměry tím, že ji přišroubujete do lisu.
Poté přidejte standardní die pro sezení a nakonec die pro rozměry krčku, přičemž se ujistěte, že každá
je pevně utažena.

Použití dies:

Odkazujte na svůj manuál pro přebíjení pro konkrétní pokyny k použití každého die.
Použijte die pro plné rozměry k přetváření měděných nábojnic.
Použijte die pro rozměry krčku pro nábojnice, které byly již vystřeleny ve vaší specifické komoře.
Použijte standardní die pro sezení k usazení střely na požadovanou hloubku.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte dies, abyste udrželi jejich funkčnost.
Ukládejte dies v poskytnuté krabičce na dies, abyste zajistili, že jsou všechny komponenty v pořádku.
Držte náhradní odstraňovač zápalek a šestihranný klíč s dies pro budoucí použití.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli vadné nebo poškozené dies podle místních předpisů.
Nepohazujte dies do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte místní programy recyklace nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny obalové materiály jsou likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu. To zajistí, že obdržíte přesnou a včasnou podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Doufáme, že si užijete používání vašeho DELUXE
3DIE SETS REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM 3 DIE SET bezpečně a efektivně.


